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TRANSCRIPTION

Birkerød d.27-2-36
Kære Lysse! Til Lykke med Fødselsdagen, et rigtig godt Aar ønsker jeg Dig
i alle Henseender; nu kommer dette Brev alligevel forsent, skønt jeg havde
foresat mig at få det af Sted i god Tid! Hvordan mon I dog har det deroppe
i denne skrækkelige Vinter? Herhjemme har vi da ikke haft så meget Sne i
mange Aar, selv om Kulden ikke har været saa haard; lige her omkring
Birkerød har det ikke været værst, men rundt omkring i Landet har der
været Togstandsninger; i Nærheden af Roskilde hvor Lasse er havde de
ikke fået Post [indsat over linjen:”Post”] omtrent en hel Uge og på Fyen og
i Jylland har det jo også været rent galt; men nu er det vist i Orden de aller
fleste Steder. – Forhaabentlig har Drengene det godt, den Lille vokser vel
normalt og opfører sig pænt; jeg havde Brev fra Else forleden Dag, lille I.A.
havde det godt; hvor er det kedeligt at man så sjældent kan få dem at se,
det vilde være vældig morsomt at se de 2 små Fyre sammen, jeg håber at
det sker en Gang ad Aare.
Vi var på Fyn Alle 3 i Julen, vi rejste derover d. 22ende, jeg var i
Kerteminde til Juleaftensdag, så kørte Puf mig til Lindøgaard, jeg er jo
altid hos Agraren Juleaften; Las’s Fødselsdag var jeg derude og så var jeg
der 3-4 Dage inden jeg rejste her tilbage. – Vi har hængt et Stykke Flæsk
ud i et Træ og har megen Glæde af at se på Smaafuglene og Solsorterne
som kommer og hakker i det. – Jeg havde Brev fra Marie Meyer i Dag,
hendes Far er jo død, næsten 96 Aar gammel; hun tænker på at flytte fra
Feden og få en mindre Lejlighed nu hun er alene, - Mix og Myg havde nær
ikke kommet over til Begravelsen på Grund af Togstandsninger. – Hils lille
Peter mange Gange, måske kan han more sig lidt med disse Billeder; det
var kedeligt at jeg ikke fik skreven til Jer til Jul, jeg vilde have sendt et pund
The over til Jer, men Din Svigermor sagde at hun havde et pund som hun
tog med; så kan I få et af mig [fortsættes øverst på side 1] en anden Gang.
Jeg håber vi en Gang får Lov til at have Peter her et Par Dage når han
kommer til Danmark den søde Unge jeg længes tit efter ham; Hav det nu
godt Alle 4, mange kærlige Hilsner til Bimse, Peter, den Lille og Dig selv
kære Lysse, fra Ia -










